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التصدير 


را يكون أثر الصورة على الإنسان أبلغ وقعًا من الكلمات 6 ورا تغني صورة واحدة عن كلام كثير » 
وأسوة با تم في هذا المجال في إصدارات المؤسسة عن أبي القاسم الشابي والأخطل الصغير وأحمد شوقي 
والامیر عبدالقادر الجزائري » رصدنا في هذا الكتاب مجموعة من الصور النادرة للشاعر الكبير خليل 
مطران في مراحل حياته المختلفة ء مع محبيه ومتذوقي شعره ۰ وأخرى لأصدقائه من رجالات الفكر 
والقلم والكلمة الرقيقة العذبة . . ولمن شاركوا ذات يوم في تكريمه والاحتفاء به في شتى الأماكن والمواقع 
أو شاركوه في أمسيات شعرية أو جلسات أدبية » أو لمن أتوا من كل حدب وصوب ليشهدوا GS‏ أقيم 
خصيصًا له gle‏ استماعا حدید قصیدہ . 

القارئ الكريم.. 


هذا الكتاب Bl pii‏ من الصور الهمة تظهر جوانب متعددة في حياة مطران » رتبها gles‏ عليها 
مشكورًا الأستاذ عمر حاذق والشكر موصول - كذلك - إلى كل من زودنا ببعض منها . 


ہے ا 


وقد قسمت هذه الصور والوثائق إلى مجموعات حسب مقتضی ا حال » لترصد مراحل من حياة هذا 
الشاعر الرائد » ويسعدنا في مؤسسة جائزة عبدالعزیز سعود البابطین للابداع الشعري التي تعقد دورتها الثانية 
عشرة باسم الخليل (دورة [A‏ مطران ومحمد علي/ ماك دزدار) فى مدينة سراییفو / آکتوبر ۲۰۱۰ ۰ آن 


نضع هذه الجموعات بین آیدیکم . آملین أن تکون متعة ومفيدة . 


و 
وا حمد لله من قبل ومن بعد N‏ 
عبدالعزيزسعود البابطين 
الكويت في ٩‏ من شعبان ١٤٢ھ‏ 
الموافق ۲۱ من يوليو ۲۰۱۰ 
NN‏ 


مقد مه 


خلیل مطران... شاعر القطرين الذي تربینا - وک لف آساتدتنا - ونحن ننشد قصیدته الأشهر LA‏ 
افا يداه هذا الشاعر الق كان ا Nani‏ ج اورا قن ال شزا ی ره عا 
الصحفیین النافذین - وهو الصحفي الألمي — وکان L‏ رجلا ELA‏ اختلف — في شبابه - مع سياسة 
السلطان عبدالحمید. ونقدها بقصائد آولی, فتم استجوابه. ولم يرعو حتی خاف alai‏ علیه. فأرسلوه إلى باریس. 

ركان الرجل خالصا بکلیّته للشمر, LEA‏ بنداگه الذي لا ملف له % فعزف عن الزواج وهمومه؛ كلم 
قرف Slat‏ الا مریدیه وتلامیذه من الشعراء الشباب الکثیرین الذین تواتروا على قراءته والتعلم منه. 

۷ک e 0 ۳۷۹۷۹۳۷۷٣۱000‏ 
حظي آنا!! فهذا الرجل النذور للشعر لم يكد يخلف لنا الا قلیلا من صورہ ووثائقه. وهذا القلیل أيضًا لم يلق 
من الأبناء والحفدة من یقوم على صونه لناء Lai]‏ خلف الرجل لنا محبته وقصائده الجمیلة؛ لذا كان تكليفي 
سم صوره ووثائقه شرفا کبیرا ومضنیّا 2 معا اقتضی دراسة متانية لسیرته وآهم محطات عمره. وس گا 
دقیقّا للصحف والدوریات 2 حياته وبعد رحیله. ومع ذلك ظلت بعض Jala‏ حياته غائمة. فلم أعثر على أي صور 


اا 


أو وثائق تتعلق بطفولته 2 بعليك. أو بشبابه 2 باریس. أو بالمنازل التي عاش فيها طوال حياته, لكنني وفقت 


أخيرًا إلى جمع التاح من صوره ووثائقه النادرة. وآثرت أن آرتب هذه الادة باعتبار دلالتها على روح مطران Ailing‏ 
ویاعتبار فربها إلى مكامن نفسه. 

وأنا - بعد الفراغ من هذا العمل الشائق - شاكرٌ لمؤسسة جائزة عبد العزیز سعود البابطین للابداع الشعري 
Y‏ منحتني فرصة الاقتراب من مطران: ومعايشته ‏ حله وترحاله. U‏ معه وهو هارب من الشام älä.‏ یترقب. 
U‏ معه 2 باریس a‏ خطاه 2 عالم الصحافة. منتشیّا لتوالي الاحتفالات بتکریمه. ثم مواسيًا ALY‏ النبیل 
وقهره من ضیق الحياة وتسلط الرض. 

Lily‏ ایشا همعن لاساتذتي واصدقائي الذین لم 19553 ls‏ لساندتي بالتصح والارشاد. gh‏ بامدادي ببعض 
صور مطران أو رسائله النادرة الطوية بعيدًا عن آرشیفات الصحف والجلات؛ وأخص منهم بالشکر الدکتور 
محمد مصطفی آبوشوارب والأستاذ عبدالعزیز جمعة والدکتور محمد زکریا عناني والأستاذ عماد غزالي 
والأستاذ عزت سعدالدين والأستاذ محمد رضوان والأستاذة ريم معروف والأستاذ حمزة عبود. وأصدقائي من 
الزملاء بمكتبة الإسكندرية - التي آفخر بانتمائي لها Leila‏ - خاصة الدكتور خالد عزب وزملائي بادارة 
الإعلام بالمكتبة. 

وختامًا.. . آرجو أن يرضى عن عملي هذا محبو O‏ ومريدوه ممن آغواهم شعره الصافي الجمیل. 
F‏ العمل مسا تما من وره الل وها r ᷣł‏ 
الفرح والألم والرض؛ Elu‏ وشاعرا . 

الشاعرعمر حاذق 


NN 


خلیل مطران: صورعلی درب الحياة 
Khalil Mutran A Portrayal of His Life‏ 


شاعر القطرین 2 ريعان الشباب 


Poet of the Two Countries; in the prime of 
his youth. 


في آواخر شبابه 
Towards the end of his youth‏ 


Vas 


مخط ید تلد hig ee‏ الأأثرالاً دی النفیس- 
وأن فضل الشاعر الكبير والكاتب القدیں Sa Y‏ 
« عبد الله عفینی » ال حرر J ll‏ لدبوان « جلالة 
الك » الا أن يكتب adä‏ البین مقدمة الدسوان . 
وکرم kule‏ الشاعر البد Sb. Il‏ ر مود عماد » 
فنظر في شعر هذا الدوان نظر الباحت الا مين ء 
التصل بنفسية صاحبه فکان Gal‏ فکرته وطول 
Gamma‏ ما زاده توفیقافی البحث ووصولا إلى الحقيقة ` 


a 


وإذاکان‌على | Ja‏ هذا العصر واجب یسعدون بأدائه 
فمو الشكر لا لی ہذءالنہضةالاٴدبیة الکر عة ء و باعث 
الروحالفکر يةالقو ie‏ 0 و عي مادرس من ما ثر اللغة 
ارت la Sia say‏ ورف اعم ا نات 
العظم « فؤاد الاول » حفظه اش وحرس ولي ote‏ 
صاحب السمو SAM‏ « الأمير فاررق آمیرالصعید » . 


آول مارس سنة ۱۹۳6 YGF‏ 


tahan سعاف خلیل‎ NI 


في صدر ديوان محمد مصطفى الماحي الذي قرظه بقصيدة بخطه 
Taken from Mohammad Mustafa Al-Mahhi’s handwritten Diwan‏ 


في شبابه أيضًا 


During his youth 


iu 


في صدارة مجموعة من آدیاء لینان 
vuo!‏ شوقي للبنان 
At the forefront of a group‏ 
of Lebanese literates, on one‏ 
of the visits of the Prince of‏ 


Poets, Ahmad Shawgi, to 
Lebanon. 


مشارکا أمير الشعراء فرحة التتویج بالامارة 2 نزهة على Guill‏ ضمن 

مهرجان شوقي. وعن يمينه آمير الشعراء فحافظ ابراهیم فشبلي اللاط. 
وعن يساره محمد عبدالطلب 

The Prince of Poets participating in the Emirate Coronation 

Ceremony, on a visit to the Nile, during the Shawgi Festival. 


From his right; the Prince of Poets, Hafiz Ibrahim, Shubly Al- 
Malatt and to his left; Mohammad Abdulmutaleb. 


ہے ۹ سے 


مع مجموعة من کبار الفکرین والأدباء السوريين الحتفین به 2 إحدى زیاراته لسورية 


With a group of senior Syrian intellectuals and literates honoring him on one of his visits to Syria 


a YY = 


مع صدیقه عازف الکمان 
سامي الشوا (واقفا) الدي 
عرف له مقطوعات موسيقية 
2 حفلات تكريمه بالقاهرة 
وصفیّه (Lalla)‏ حافظ ابراهیم 
With his friend the‏ 
violinist, Sami Al-Shawa‏ 
(standing), who performed‏ 
songs for him at honorary‏ 
ceremonies in Cairo, with‏ 
Hafiz Ibrahim (seated‏ 


جلسة شاي ودية مع مجموعة من الأصدقاء الأدباء: من ناحية اليمين محمد حسين. فڪري آباظة. ومن الیسار الدکتور محجوب ثابت 


pleasant tea party with a group of literary friends. From his right; Mohammad Hussein and Fikri Abaza and from his left; Dr. 
Mahjoub Thabet 


= V= 


آعضاء مجلس جمعیة آبولو برتاسة 
خلیل مطران بعد انتخابه رئيسًا لها 
يوم YY‏ آکتویر ۱۹۲۲ بعد رحیل 
آحمد شوقي 

The members of the 0 
Society, chaired by Khalil 
Mutran, following his election 
on 22nd October 1932, after K 
the death of Ahmad Shawgi 


والدکتور آحمد eS)‏ آبو شادي سکرتیر الجمعية وذلك بعد 
Khalil Mutran between Dr. Al-Anani; one of the deputies‏ 
of the Apollo Society, and Dr. Ahmad Zaki Abu Shadi;‏ 


Secretary of the Society, following the end of the meeting 
that elected him as Chairman of the Society 


القصة العصرية 
Khalil Mutran between‏ 


Judging Committee of the 
Contemporary Story Com- 


الرياضي 2 باب الشعرية 
At a public festival hosted by the |.‏ 


Egyptian Sports Club in Bab AI- | 
Shaaria 


= \ð ے‎ 


الصورة الأشهر لطران 

وهي التي وضعت ‏ مفتتح 
alana‏ طبعات دیوانه 

The most famous pic- 
ture for Mutran that 
was published in the 
opening pages of most 

of his poetry diwans 


فخامة رئيس الجمهورية اللبنانية بشارة الخوري فمطران فالأخطل الصغیر وإلى يسار الرئيس دولة 
الاستاذ سامي الصلح رئيس الوزارة ويبدو 2 الصورة معالي السيد يوسف سالم وتوفيق بك دوش. 
His Excellency the President of Republic of Lebanon Bishara Al-Khouri,‏ 


Mutran, Al-Akhtal Al-Saghir, and to his left; Prime Minsiter Sami Al-Soulh. 
Also appearing; His Excellency Yousef Salim and Tawfig Bec Dosh 


مطران یتصدر الدعوین من الوفود العربية إلى 
حفلة الشاي التي آقامها وزير العارف ترحيبًا 
بالشاعر والسرحي الانجليزي درنکووتر الذي 
aaa‏ وزارة المعارف اللمعاضرةۃ ق الجامعة 
المصرية ولقاء المبدعين المصريين سنة ۱۹۳۳ 


Mutran leading the Arab delegation in- 
vited to the tea party, hosted by the Min- 
ister of Education, honoring the English 
poet and author Drankouter, who also 
gave a lecture at the Egyptian University 
and met with creative Egyptians in 1933 


i ہے‎ 


مطران يداعب قصيدته 


Mutran composing a poem 


In his library 


In his old age...Suited 
and busy at work 


جلسة قراءة منزلية لکنها لا 
While reading in his home,‏ 
but not devoid of elegance‏ 


= N\A = 


مطران يتنزه 


Mutran on a journey 


Reading the records - the 5 S رھ‎ of which he was its 
Secretary until his death 


— ۱۹ — 


Mutran with Sami Al-Khouri at a dinner banquet 


مطران 
بین ايدي الطنانين 
Mutran‏ 
In the Hands of Artists‏ 


EI‏ رک 


- ۲۲ 


مطران بريشة glial!‏ صاروخان 
تریه ان بريشة الفنان اللینانی الکبیر 
picture of Mutran by the artist Saroukhan‏ یش a = 1 o‏ * 
مصطفی فروخ 
A profile picture of Mutran drawn by the‏ 
great Lebanese artist Mustafa Faroukh‏ 


صحفي عن الهنة التي يختارها لو عاد به الشباب 
Legs‏ وقد اختار مطران مهنة التجارة لما تحققه 
من استقلال مالي مهم لأي شاعر 


A pleasant caricature of Mutran in a jour- 
nalistic poll illustrating his career choice, 
if he was to return to his youth. He wanted 
to be a merchant trader so he could achieve 
financial independence 


کاریگائیر نادر لطران يشير إشارة طريفة إلى اصابة 
آنفه بشيء من التشوه إثر سقوطه من على فرسه 4 oluo‏ 
A unique caricature of Mutran, pleasantly stress-‏ 


ing his nose deformity after an injury he suffered 
when he fell of his horse during his youth 


Ve ہے‎ 


لوحة بالفحم بريشة 
الفنان صوصة | 
A charcoal por-‏ 


trait of Mutran by 
the artist Sousa 


1 | A charcoal draw- 


۱ | ing of a memorial 


N Shawgi between 
۲ his friends Hafiz 
Ibrahim and 
Khalil Mutran 


رسم بورتریه کغلاف لمجلة الهلال من عمل الفنان جمال قطب 


A portrait of Mutran on the front cover of Al-Hillal Magazine by the artist Jamal Qutub 


Evä n 


تمثال نصفي لطران للفنان ادوار غرزوزي 


A bust sculpture of Mutran by the artist 
Edward Gharzouzi 


تمثال بديع لرأس مطران نشرت صورته LDL‏ لجلة الهلال 
ste‏ آکتوبر ۱۹۵۹ء والتمتال للفنان محمد فتحي 


A picture of creative head sculpture of Mutran that 

was published on the front cover of Al-Hillal Mag- 

azine in the October 1959 issue. The sculpture was 
made by the artist Mohammad Fathi 


a NOS 


تقي الدين الصلح يلقي کلمة 
ے الاحتفال باقامة التمثال .2 
لشاعر القطرین 


kx | Taqi Al-Deen Al-Salh de- 
livering a speech during a 
ceremony for the erecting 
| of the statue at the south- 
| ern entrance of Baalbak, in 

honor of the Poet of the Two 
| Countries 


الشاعر صالح جودت N‏ عن مصر يقرأ قصيدة أثناء الاحتفال 


The poet Saleh Jawdet, representative of Egypt, reading 
a poem during the ceremony 


تمثال خليل مطران 2 بعلبك مسقط رآسه للفنان عبدالحميد 


A bust statue of Mutran located in his birthplace Baalbak 
by the artist Abdulhamid Hamdi. A grand ceremony was 
held for the erection of the statue in September 1973 


ہے ۳ 


آماکن في حياة مطران 
Places in Khalil Mutran's Life‏ 


- ۲۷ = 


-۸ - 


بعليك - مسقط رآس مطران - ذات الأصل الحضاري العریق 


Baalbak, Mutran’s birthplace, one of the ethnic cultural heritages of civilization 


- ۲۹ — 


الكلية الشرقية بزحلة التي اجتاز فیها الرحلة الابتدائیة 


The East College in Zahla, where he graduated from primary school 


.مدينة زحلة التي قضى بها شطرا من طفولته. ثم حن الیها 2 هرمه 


The town of Zahla, where he spent some of his childhood; and then later reminisced about it as he became older 


== 


الفرع الرئيسي للمدرسة البطريركية للروم الکائوليك. وقد أتم مطران دراسته الثانوية فیها بفرعها 2 بيروت 


The main branch of the Roman Catholic Patriarchal School in Beirut, where Mutran completed his secondary education 


ہے ۲۳۲ - 


oi حفل آقامته المدرسة البطریرکیة؛ حین‎ 2 ol Jai صورة قديمة‎ 
مطران مدرسًا فيهاء ويبدو .2 الوسط‎ 
An old picture of Mutran taken at a ceremony hosted by the Patri- 


archal School, where he later became a teacher there. He appears 
in the middle 


— 
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خریجو الدرسة البطريركية ينفذون وصية مطران 

وینشدون نشيده الذي کتبه لتلامذة المدرسة Wa‏ 

2 قصيدته «نشید تلامدة المدرسة البطريركية للروم 

الكاثوليك ببیروت»: 
«فاحفظوه ورتلوه نشيدا 
وفي عام ۲۰۰۷ احتفل خریجو الدرسة بمئویتها 2 مدينة 
مونتریال وآنشدوا معا نشید مطران!. 

Graduates from the Patriarchal School performing 

Mutran’s will and singing anthems that he wrote for 

the students of the school. He wrote in his poem, en- 

۳ LF titled «The Student’s Anthem of the Roman Catholic 
e v 


Patriarchal School in Beirut»; “Memorize, recite it 
and repeat its verses again and again...” 


Moreover, in 2007, the graduates, celebrating the 
school’s centennial anniversary in Montreal, to- 
gether sang Mutran’s anthem 


ہے ۷۳۳ = 


یت 


8 
مات 


=) 


جرج è‏ کی 6ف ١‏ 
0 — — : لد — — 


سور الصین العظیم... آلهم مطران gaal‏ فصائده الشهیرة: «السور الکبیر 2 الصین» 


The Great Wall of China...It was the inspiration of one of his famous 
poems; «The Great Wall in China.» 


شاطع )اتکی ˙0i‏ ها جس مرن دات مما يكل غات ا2ی ۱۹ 


وفي غروب كهذا الفروب جلس وحيدًا مجروحًا فأبدع قصیدته الأشهر: الساء! 
El-Makas Beach in Alexandria...Mutran was sitting there overcome with concerning passion.‏ 


Looking at the sunset, he sat alone, wounded, and created his most famous poem; «Al-Masaa» 


= Y:n 


من خط مطران 
Mutran s Handwritings‏ 


2 


D os ; 
JÄ ال کسان‎ fe gr AI 
AA الم ری‎ JJ, ol الوح الصا رى‎ 


متا Spal‏ ام v‏ لت 


% مر‎ Awe 
۲ مد * 2 9 رز‎ A> 
اتات‎ Sail ہے‎ 
= I 
C f 
00 e 


أبيات تهنئة لصديقه سمعان طراد بحصوله على الوسام الذهبي اللبناني 


A congratulatory verse from a poem to his friend Samaan Tradd, 
honoring him when he was awarded the Lebanese Golden Order 


نا بد الور وري اتباب 


ALY Jun 


ge‏ )ا 2 عب افی 


ac 
۳ ما در‎ Jy! 
an jj 


Ce. 


e رود‎ IPO 


Three samples of Mutran’s 
writings: the first from the top; 
about the book «Syrians in 
Egypt», from the second; from 
the «Sarkis Journal» that read: 
«It is twilight, and the day’s 
light begins to appears, and the 
night starts to fade away...» 
Thirdly, from the bottom left 
corner; a private letter directed 
to one of his friends concerning 
the second and the third 
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ثلاثة نماذج لخط مطران: الأول. إلى 
الأعلى. عن كتاب «السوريون 2 
مصر». والثاني» إلى أسفل ced‏ عن 
«مجلة سرڪيس» D‏ «وكان يهم 
الصبخ أن یتطلعا». «ويفتض أزرار السماء 
لیسطعاء «ويرفع ثوب الليل عنه ليخلعا» 


Las» يطو منه الذيل الا وقد وعى»‎ ala» 

طاهرًا أجراه إثم فتی نذل». والثالٹ: إلى 

أسفل اليسار» من رسالة خاصة إلى Ja!‏ 
آصدقائه. عن المثالث والمثاني. 


۱۳۹ 
EASE NEG‏ العنوان اتلغرافی : سندیکول يمسر 
شارع الشیخ ابو الساع رقم ۸ Ka sijaoa‏ 
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sf‏ 
القاهرة ق.. ۸/ Ve JA‏ ۱۹۳ 
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صورة رسالة من الشاعر خلیل مطران 
یق ۱۹۳۱/۸/۱۸ 
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E 3 ne 


. 
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/ 
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خلیل 4 
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آبیات تهنئة لصديقه سمعان طراد أيضًا بزواج 
ڪريمته آولجا 
Congratulatory verses to his friend Samaan‏ 


Tarrad, on the occasion of his daughter Ol- 
ga’s marriage 


رسالة خطية منه إلى توفيق الحكيم 


A handwritten letter to his friend 
Tawfig Al-Hakim 


رسالة منه إلى ا لسيدة جميلة العلايلي 


A letter from him to Ms. Jameela Al- 
Alayli 


العنوان التلغرافی ( فرقومية ) الم و الو ي تالم نرہ تلغوت رقم ۰ ott‏ 


شارع Le‏ الدين رقم ۱5۰ 


= ا‎ pe) مرگ‎ 
یی‎ e € i 

a e ar مسا لمت‎ ers 
e D Ah رس بت = مس راحنوال‎ are 
تج‎ asad YVA D ky 
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JÄ حید‎ 
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قصيدة بخط مطران تقریظا لديوان صديقه محمد مصطفی الاحي 


A handwritten poem by Mutran dedicated to his friend Moham- 


mad Mustafa Al-Mahy’s diwan 


SUI UI NG Ja Brat! 


JN pe ا‎ 
OHL: UI 
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قصيدة مقطه مهداة Akaa‏ میشیل يك لطف الله تدا تك SUNG‏ على لیم ك باكنية 


A handwritten poem by Mutran to his friend Michelle Bec Lutfallah in appreciation for his generous, financial contributions towards educated unfortunate girls 
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Vain‏ ابات سا عم فصن ر اللاب 
See ad‏ الذي ga, a‏ عن صراسب 
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یوز Jai VA‏ 
< 15 اوه ال شرب 
hes‏ الال Se!‏ 
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قصيدة بخط مطران كتبها لصديقه نجيب بسترس» وصديها باهداء لابنه یوسف نجیب بسترس: وقد آنشدها مطران بين جماعة من الأصدقاءء آشاء 
عشاء ساھر بمنزل صدیقه نجیب؛ فاحتفی الأصدقاء بالقصيدة وذيلوها بإمضاءاتهم 


A handwritten poem by Mutran dedicated to his friend Najeeb Boutros and he published it and bestowed it to his son Yousef Najeeb Boutros. Mutran chanted 
it among a group of friends during a dinner party at his friend Najeeb’s house. They rejoiced the poem and they all congratulated him by signing it 


وت 


شخصیات 
في حياة مطران 


Personalities in Mutran's Life 


سرک 


siis 


إبراهيم اليازجي آستاذہ 2 الأدب والبيان 
old)‏ بقصيدة. وکتب 513 2 وداع رفاته 
حین نقل من مصر إلى لبنان ثم شارك 


M‏ بقصيدة آخری بے الاحتفال بإزاحة الستار 


عن تمثاله ببيروت 


Mutran mourned Ibrahim Al-Yaziji, 
his teacher in literature and speech 
enunciation, in a poem bidding him 
farewell. When his remains where 
moved from Egypt to Lebanon, 
Mutran also shared another poem 
during a ceremony of the unveiling of 
his statue in Beirut 


bocs‏ سے 


السيدة ملحة مطران 
والدة شاعر القطرين 
Mrs. Malika Mutran;‏ 


the mother of the 
Poet of the Countries 


خليل اليازجي أستاذه 2 اللغة 


Khalil Al-Yaziji; his linguistics 
teacher 


الخديوي عباس حلمی الثانی مدحه وهنآه بسلامته ویزفاف > dias‏ 


Mutran praised Khedive Abbas Helmi II and congratulated 
him on his return to the country and for his daughter’s mar- 
riage 


٩‏ 6 ات 


السلطان عبدالحمید الثاني عارضه 
الشباب 


۰ ۱ Mutran opposed Sultan Abdulhamid 
I and attacked him in the poems he 
oe wrote in his earlier years 


اللك فؤاد الأول لم یمدحه مطران الا 

بنشید يشبه آناشید الأطفال رغم طول 

السلطان حسين كامل مدحه ورثى فترة حكمه: (۱۹۱۷- )۱۹۳١‏ 
تی چو جو Mutran did not praise King‏ 

Fouad I at all except in anthems, 

such as those related to children, 

despite the length of his entire 

rule (1917 — 1936) 


He praised Sultan Hussein Kamel 
and mourned his daughter Prin- 
cess Kamila Hanim 
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عر اللحتان رخاو Pn‏ بضا را خشف 
عن مشاعر عربية صميمة 
Mutran mourned Omar Al-‏ 


Mukhtar in a poem that expressed 
his solid Arab sentiment 


الشيخ مصطفى عبدالرازق شيخ الأزهر الذي رثاه مطران بحرارة رثائه للبطريرك کیرلس التاسع؛ فقد كان ميزان العروبة هو الیزان الذي يزن به 
مواقفه وإبداعه؛ وهذا ما جعله يكتب - مثلا - قصيدة بعنوان «الدين لله والوطن للجمیع». وفي سياق مواز يشارك بقصيدة 2 حفلة لإعانة الطلبة 
الغرباء ‏ الأزهر الشریف: وبأخرى 2 حفلة تكريم الشيخ أمين الحسيني رئيس المجلس الإسلامي le YI‏ بفلسطین, وبثالثة ب تكريم الدكتور 
محمد حسين هيكل حين آتم كتابه الشهير «حياة محمد»... وغيرها كثير. ربما من أكثرها حرارة رائعته « يا مصر» التي أبدعها لتهدئة الفتنة 
بين المسلمين والأقباط سنة ۱۹۱۹ 
Mutran deeply mourned Sheikh of Al-Azhar Mohammad Abdulrazzaq, as well as Patriarch Kairles IX. He was a patriotic man and‏ 
he wrote a poem entitled “Religion for Allah and a Home For All” and he contributed in many humanitarian ceremonies‏ 


دمع - 


الرئیس الأمريكي فرانكلين روزفلت 

403 مطران حين تبجح 2 زيارة لصر 

فتصدی له الوطنیون ورد عليه آحمد 

لطفي بك فجعل مطران رده هذا من 
مآثرہ وهو يرثيه 


Mutran satirized the American 
President Fraklyn Roosevelt dur- 
ing his visit to Egypt, because the 
latter spoke badly about Egyp- 
tians. Mr. Ahmad Lutfi Bec re- 
sponded to Roosevelt’s statement 
and Mutran reiterated his feelings 
in a poem when he mourned him 


زعیم الآأمة سعد زغلول استقبله بقصيدة عند 

عودته من منفاه بجزيرة سيشلء ورثاه بمطولة 

شعرية آشاد فیها بنضاله الوطني. ثم کتب 

قصيدة مؤثرة عن تمثاله يستدعي فیها طیفه 
ويحن إليه ` 


Mutran welcomed the Nation’s leader 
Saad Zaghloul home with a poem, upon 
his return from exile in the Seychelles. 
He also mourned him in a lengthy poem 
in which he praised his patriotic strug- 
gle. Later, he wrote a poem inspired by 
his statue, which he reminisced and 
yearned for 


— €4 — 


E E ال وه‎ E E as 

الیسار. رثی الأول منهما بقصيدة آلقاها على 

ضریحه 2 آربعینیته. ثم مدحه بقصيدة آخری 

2 الاحتفال بإقامة تمثاله. كما رثى الثاني 

منهما وكام مطرلاً: .وطن جزم منه جمعهما E‏ 

بمدحه 2 جزء من هذه المرثية ذاتها تحت عنوان: 
«فرید ومصطفی» 


To the right; Mustafa Kamel and to the 
left; Mohammad Farid. Mutran was the 
first to mourn Mustafa in a poem he de- 
livered at his shrine forty days after his 
passing. He then praised him in another 
poem at a ceremony when they erected his 
statue. Mutran mourned Mohammad in a 
lengthy poem and he brought the two to- 
gether ina part of the poem, entitled «Far- 
id and Mustafa» 


هدی شعراوي. إلى الیمین. 
مدحها آکتر من مرة 
ورثاها. وسیزا نبراوي؛ إلى 
اليسار مدحھا أيضّاء كما 
آشاد 2 قصائد مختلفة 


بالاتحاد النسائى 
On the right; Huda)‏ 
Sharawi, who he |‏ 


praised many times and | 


mourned her. On the 
left; Siza Nabrawi, who 
he also praised in sev- 
eral of his poems, as he 
did the Women's Union 


انشاء مدارس للینات. کما 2 مقطوعته: «تعلیم 
المرأة وتهذیبها» 


Mutran participated in Qassem Amin’s eu- 
logy and praised his poetry which established 
| | schools for girls, such as in his manuscripts; 
«Women's Education and Refinement» 


طه حسین اتصلت بینهما آسباب 
المودة فهنآه مطران بوسام 
فرنسي ناله. وقرظ روايته cles‏ 
الکروان بقصيدة. كما داقع 
die‏ آمام کاتب اعتدی عليه لم 
يذكر اسمه. ووجه له قصيدة 
طريفة على لسان اللفة العربية 
تستجیر به وتعتب على آهلها 


| Taha Hussein and ۷۵ 
| shared a great relationship and 
| Mutran congratulated him when 
| he was awarded the French Or- 
der and recited the poem “Doaa 
| Al-Karawan” (Curlew Prayer). 
| Mutran defended him when 
another writer attacked him, 
although he did not mention 
his name. Mutran dedicated a 
whimsical poem to him in the 
Arabic language, calling for 
people to protect the language 
as the nation has neglected it 


حفاوة الشاعر به أن أقام لختار حفلة خاصة بالاسکندرية تكريمًا له. وأنشده 
قصيدة 2 الثناء عليه وعلی تمثاله الذي عبر عن النهضة الصرية 


The artist Mohammad Mukhtar supervises one of Mutran’s most fa- 
| mous monumental statues of the Egyptian Renaissance. Mutran award- 
ed Mukhtar and held a private ceremony in his honor in Alexandria. 
He delivered a poem praising Mukhtar and his statue for defining the 


Egyptian Renaissance 
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آم كلثوم آعجبه فنها وتعبیرها عن نهضة المرأة الصریة, فهنآها 
بقصيدة على وسام آنعم علیها به الملك فاروق. وسمّاها بلبل الشرق 


Mutran appreciated Um Kalthoum’s art and her expres- 

sion of the Egyptian women renaissance. So, he honored 

her in a poem about the medal she was awarded by King 
Faroug. He called it «Bulbul of the East» 


يوسف وهبي شارك ضمن فرقة جورج آبیض + تمثيل مسرحية عطيل 
Yousef Wahbi participated with the «George Abyadh» group in‏ 


the enactment of the theatrical play Othello by Shakespeare, 
translated by Mutran 


= ON ہے‎ 


الفنان جورع يض قا أجد مشاهن فلم «أنشودة الفؤاد» الڈی فالخ مطران نضبه الرواكى وأغدة سای وکتب أغانية 
جورج آبیض نشوا = واتي و ينمائيا وكتب le!‏ 


The artist George Abyadh in one of the scenes from the film «Anshodat Al-F ouad» (Songs of the Heart), that Mutran revised its text, 
edited it for the cinema and wrote its songs 


ON =‏ بت 


بشارة تقلا كان taa‏ 5 مخْلسًا 
لمطران وعطف عليه فساعدہ على العمل 

بالأهرام. ورثاه مطران. ثم ob‏ أرملته 
Bishara Tagla was a loyal friend of‏ 
Mutran and he sympathized with‏ | _ 
him and helped him get a job at Al-‏ | 


A Ahram. Mutran mourned him and 
then later his widow 


اسماعیل آدهم کتب عن مطران بتقدیر نادر 
قبل أن Lath‏ وبعد لقائهما بشهور انتحر فأثر 
ذلك تأثیرا E‏ قلب مطران ورثاه بكثير 
من الألم 

Mutran wrote about Ismael Adham | 
with great appreciation before they met. | 

Months after they met, he committed | 
suicide and it had such a great impact 
on Mutran and he mourned him with a 

great deal of pain 
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من العثار. ثم رثاه رثاء مفعمًا بالتقدير والحبة الصادقة 


Mutran described Salama Hajazi as a professor of 

the musical industry, who revived it from its obsta- 

cles. He later mourned him with great appreciation 
and sincere love 


سليم سرحکیس ڪان من أصدقاء 

99 الشعر. وكان من أول الداعين 
إلى تكريم مطران 

Saleem Sarkis was one of 

Mutran’s closest friends in his 

journalism and poetry circles. 


He was one of the first who in- 
vited people to honor Mutran 


جرجي زیدان کان من آصدفاء مطران 


| Georgie Zaidan was one of Mutran’s 
| friends 
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يوسف آفندی کتب die‏ مطران قصيدة غاية 2 الطرافة ھی «حكاية تسمية 
بعض البرتقال بهذا الاسم Z‏ مصر» والقصيدة عن الرجل وعن الفاکهة السماة 
باسمه. لأنه آول من آدخلها إلى مصر لدى عودته من بعثة علمية ‏ أوروباء تم 
احتجازه .2 مالطة بسبب عاصفة شديدة آلجأت سفنا ]15,5 تحمل آشجار 
اليوسفي, لنفس الیناء. فاشترى بعضها وزرعها Z‏ مصر. وآذاق محمد علي باشا 
ثمرتهاء فاستحسنها وسماها باسم ذلك الطالب الجتهد «یوسف افندي» 


Mutran wrote a whimsical poem about Yousef Affendi entitled “The Story 
behind the Naming the Orange in Egypt”. The poem discusses man and 
fruits that hold his name because he was the first person to introduce it 
to Egypt, while returning from a scientific mission in Europe. During his 
return, Affendi's ship and the other ships with him encountered a storm that 
forced them to take haven in the same harbor in Malta. These ships carried 
the Al-Yousefi trees (a type of orange tree), which were bought by Affendi 
and distributed in Egypt. Affendi offered Mohammad Ali Pasha an orange, 
which he enjoyed so much that he gave him the name ‘Yousef Affendi’ 


طاهر الطناحی کان من أخلص 

تلامذة مطران ومریدیه. ولزمه 2 

آواخر عمره واشتداد المرض عليه 

وكتب سیرته من بعده. وهي تعد 
من أوفى ما کتب . 


Taher Al-Tanahi was one of 
Mutran’s most devoted stu- 
dents and supporters that 
loved him. He stayed loyal to 
him as he got older and his 
disease intensified, up until 
his death. He wrote Mutran’s 
biography and it is considered 
one of the most accurate and 
profound books about him 


مارون عبود ناشر الأعمال الشعرية 
الکمملة وآحد آصدقائه. وقد حكى 
أن مطران قرأ عليه Ele-‏ - أبياته 2 
جورج بك لطف الله. فکانت آول آبیات 
من الشعر العربي Jää‏ بواسطة الهاتف 


Maroun Aboud published Mutran’s 
complete poetic works and was one 
of his friends. Maroun said that 
Mutran recited one of his poems 
about George Bec Lutfallah over 
the telephone to and it was the first 
verses of Arabic poetry to ever be 
conveyed over the telephone 


کڪ 


من اصداراته الصحطية 


His Publications in the Press 


مهم — 


His publication “Al-Jawaim Al-Masriya” 
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